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~  Kemmt, Matrosen, g
. hort mein Lied, )
~ das Echo hallt von Ferne her.

Legt in meinem Hafen an,

O chers marins
Ecoutez mon chant

Résonner aux quatre vents
Rapprochez-vous de mon rivage

Come oh sailors 4
- Hear my music

~ Echoing through sea and cove
Bring your hull into my harbor

Join the teeming wrecks below Et préparez-vous a faire naufrage bei den Wracks im tiefen Meer.
Down down Coule, coule Tanz, tanz!

King of bones with a coral crown O roi des os, de corail couronné Knochenmann mit Kerallenkranz,
Drown drown Coule, coule Tanz, tanz!

Ton destin est scellé, ce soir Scylla va t'emporter Ein letzter Totentanz im Wellenglanz!

Save your breath cause tonight you're gonna drown
Gods and witches
Cannot tame me
‘ Curses are my endless muse
All who hear me
Prince or pauper
This shall be their final cruise

Personne ne peut me dompter

Sorciére ou dieu

Les malédictions sont mon inspiration
A vous qui m'écoutez

Princes et pouilleux

Le fond de la mer sera votre destination

Kein Gott, keine Hexe

kann mich brechen,

meine Muse ist dein Fluch.
Wer mir zuhért,

ob Prinz, ob Bettler,

liegt bald unterm Leichentuch.

Down down Coule, coule Tanz, tanz!
King of bones with a coral crown O rol des os, de corall couronné Knochenmann mit Korallenkranz,
Drown drown Coule, coule Tanz, tanz!
Save your breath cause tonight you're gonna drown Ton destin est scellé, ce soir Scylla va t'emporter Ein letzter Totentanz im Wellenglanz!
Oh Oh Oh
Come to me my tasty morsels Venez a moi, petits mortels Kommt zu mir, ihr Leckerbissen,
Always room for more J'al de la place pour tout le monde ich hab immer Platz fir euch,
More Pour tout le monde Fir euch!
More Pour tout le monde, oh Flr euch!
Make yourself at home my darling Viens, mon chéri, fais comme chez tol Fhl dich wie zu Hause, Liebes,
Take a dip and stay a while Jette I'ancre et nage avec moi tauche ein und bleib bei mir.

» Down down Coule, coule Tanz, tanz!

f}; King of bones with a coral crown O rol des os, de corall couronné Knochenmann mit Korallenkranz,

Drown drown Coule, coule Tanz, tanz!

\\‘ Save your breath cause tonight you're gonna drown Ton destin est scellé, ce soir Scylla va t'emporter Ein letzter Totentanz im Wellenglanz!
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Composer Translation Translation
Darren Korb Thibault Ortega Henrike Kupsch
Vocalists Quality Control Quality Control
Erin Yvette / Ashley Barrett / Judy Alice Lee Clemence Dieryek / Nina Sinigaglia Christian Taubeneck (Chrisleverne)
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Ven, marinero

Escucha mi musica

Se hace eco en mares y calas
Lleva tu casco a mi puerto
Unete al resto de naufragios

Quédate, quédate
Rey de los huesos con corona de coral
Ahdgate, ahdgate

Guarda el aliento porgue esta noche te vas a ahogar

Dioses y brujas

No pueden contenerme

Las maldiciones son mi eterna musa
Para quienes me oyen

Sean principes o plebeyos

Este es su (ltimo destino

Quédate, quédate
Rey de los huesos con corona de coral
Ahdgate, ahdgate

Guarda el aliento porgue esta noche te vas a ahogar

Oh

Venid a mi, delicias terrestres
Siempre hay sitio para mas
Mas

Mas

Estas en tu casa, carifio
Entra y quédate un rato

Quédate, quédate
Rey de los huesos con corona de coral

Ahdgate, ahbgate

Guarda el aliento porgque esta noche te vas a ahogar

Translation

Andrés Moon Ahn

Quality Comtrol

Luismi Garcia Ramirez / Alberto Gomez Herrera

Vieni e ascolta
La mia voce
Presto, vieni qui anche tu
Forza, vieni a naufragare
Tra i relitti git nel blu

Gid, val

Di coralli un diadema avral

Su, dai

Prendi fiato, stanotte annegherai

Streghe o déi

Non ho padroni
Maledicimi, se vuoi

5e mi ascolti

Re o straccione

Negli abissi affonderai

Giu, val

Di coralli un diadema avrai

Su, dai

Prendi fiato, stanotte annegherai

Oh

Vieni qui, bel bocconcino
Vieni qui con noi

Dai

Dai

Getta lI'ancora, tesoro
Stiamo insieme ancora un po'

Giu, vali

Di coralli un diadema avrai

Su, dai

Prendi fiato, stanotte annegherai
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Translation

Simone Roberto

Quality Control

Eva.Jucei / Virginia Petrarca
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Venham, marujos

Oucam minha misica

Mo oceano ecoo, 8m angras eu rujo
Tragam suas barcas a minha bala
Maufraguem todos em harmonia

Mo mar, no mar

Rei dos oss0s, 0s corals vdo coroar

S5em ar, sem ar

Respirem fundo, esta noite vdo se afogar

Deuses e bruxas

A mim ndo dominam

Pragas me inspiram sem cessar
Meus versos fascinam

Do principe ao pobre

Ninguém daqui sabera voltar

Mo mar, no mar

Rei dos ossos, os corais vao coroar

Sem ar, sem ar

Respirem fundo, esta noite vdo se afogar

Ah

Venham a mim, saborosos petiscos
Sempre hi espago para mais

Mais

Mais

Fique a vontade, meu bem
D& um mergulho e se demore

Mo mar, no mar

Rel dos oss50s, 0s corals vdo coroar

Sem ar, sem ar

Respirem fundo, esta noite vio se afogar

Translation

Sofia Aveline

Quality Control
Stella Del Cielo / Evelyn Tesche
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EAdite, valteg
Tr pouvoLkrj pou akolote
Mou oe Bdlaocosg kal dppoug avenyel

Znv axtr} pou to okapl oag pépre

T atehelwra vauvdyla otov Bubo va Bpel

Babud, BaBua

Nekpog Baouldc, koparhévio otéppa
Muiytd, mviytd

And' eyw Ba oag viEw ota Babud

©eol ff payrooeg

Epéva Sev pe mudvouv

Ow katdapec, aévan podoa pou
Omnolog kaL av pe akoUoEeL

Euyevric, {nTuavog

Avth elvaw n tedukry kpovallépa tou

Babug, Babua

Nekpoc BactAldg, kopakhévio otéppa
Muiytd, mvytd

Andl' eyw Ba oog mviEw ota Babud

LRI AT

EAdre twpa, pefedixia
0ot oL kahol ywpoulw
Xwpolv

Xwpolv

Zav oto onit oag, yAukd pou
Kévte pua Boutd e5w

BaBud, BaBua

Nekpdc Baowhds, kopalhévio oTéppa
Muyytd, mvitd

Al eyw Ba oag nviEw ota Babud

Translation

Georgios Tziakos

Quality Control

Dimitris Koronios / Theodoros Kalyvas
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ChodZ, 2eglarzu
Wsluchaj sie

W melodii ton
Phyri ku mnie
We wrakidw gaszczu zakoricz rejs

Ma samym dnie

Kosciany krol koralowych raf

Z nim spotkasz sie

Oszczedzaj sily, bo idziesz na dno

Bogowie | wiedimy
Nie okielznaja mnie
Muza mojg klagtwa zla

Kto mnie styszy
Ksigte czy 2ebrak

Wyplywa w ostatni rejs

Ma samym dnie

Kosciany krol koralowych raf

Z nim spotkasz sie

Oszczedzaj sily, bo idziesz na dno

Hej!

Chod# do mnie, mdj tusty kasku
Chetnie wrzuce cof na zab
ChodZ

Chod#

Rozgos< sie, kochanie moje
Zanurz sie | ze mng zostaf

Ma samym dnie

Kosciany krol koralowych raf

Z nim spotkasz sie

Oszczedza| sily, bo idziesz na dno

Translation
Elibieta G <ok Ni bi

Quality Control

Monika Piwowarezyk / Marta Niespodziewany
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Denizciler

Mizigi duyun

Koy boyu yankilanan
Demir atin limamma
Batiklar sizi bekler

Kal, kal

Mercan taci parildayan

Kral, kral

Caban nafile, Gmir boyu kal

Tanri, cadch
Dinlemem ben
Lanetler ilham olur
Beni duyan

Avam ya da dyan
Olacak dibi boylayan

Kal, kal

Mercan tac parildayan

Kral, kral

Caban nafile, 6miir boyu kal

Oo

Uzaklagma tath lokmam
Sensiz doyamam

Gel

Gel

Rahatina bak gizelim
Kal da sefa edelim

Kal, kal

Mercan tac parildayan

Kral, kral

Caban nafile, 8miir boyu kal

Translation
Onur Saatciogln
Quality Control

Berkay §ahillioglu / Ceyda Atuj
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Famdt,

NuHbBTE, Xnonui

W cnyxa cnisk

WO NYHa 3 rMHGHH | GyxXT
3apepTadTe B MOIO raBaHb

i NNMBITL HAa gHO ¥ BpyxT

BHMW3, BHU3

LUap KiCTOK, W0 HaroHe cnis
3MMHb, 3THHb

HapUMXTYHCh, 60 Tebe cNiTKae 3ruH

boris W BiaboM

He GOHCA

X NpOKNBOHK — Me[ ANA BYX
Bci, xTO cnyxXa

GigHi A CHTI

BWE HEBAOB3I CNYCTATL AyX

BHHW3, BHH3

Uap KiCTOK, W0 HaroHe cnis
3MMHb, 3THHb

HApMXTYHCb, 60 Tebe cniTKae 3THH

0-o0-0

Xogb crogM, MOA 3aKyCcKa
JABRAM X0YY e

e

ue

NpUNaWTYRCh CKOPILL, KpacyHe
Bpa3 NipHYA | NHIICA TYT

BHK3, BHU3

Uap KiCTOK, W0 HAroHe cnis
3IWHb, 3TWHb

HapUXTYHCh, 60 Tebe CNiTKae 3ruH

Translation

Bohdana Voznink

Quality Control

Yuliia Trakaliuk / Dmytro Holowchenko
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MNecHb Moo
Mopsk, nocmywaid

IXOM NbLETCA BAONL MOpPeid
CraHb cobpaTom 3aToHYBLUMX
BeuHo cnawwmx kopabneid

Ko aHy, AHy

MEpTEbIA Lapk, B BONOCAX KOpann
Way, nay

Caenaid BAOX, CNOBHO Tel HE yMKUpan

MHe npoknaTLE

Crano nuwei

Hac 6oram He yaepxark
Bcem, KTO CABILWIAT
MpuHLLEaM, HALLM
CyxaeHO Ha AHe NeXaTb

Ko gHy, AHY

MEpTEbId Wape, B BONOCAX KOpann
Way, nay

Caenaid BAOX, CNOBHO Tkl HE yMKUpan

0-0

Bkl KO MHE NALIBUTE, PIGKK
MoR #axja NMbL pacTér
PacTér

PacTér

He nyraiica, MUALIA cTpaHHKK
OxeaH — TBOH BeUHBIA goMm

Ko gHy, AHY

MEpTELIA LUapk, B BONOCAX KOpann
Way, nay

Caenaid BAOX, CNOBHO Tl HE yMUpan

Translation

Ekaterina Dyvakonenko

(uality Control

Dina Andreeva / Dmitry Kulchitsky
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Somyeong Kim
(uality Control
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Translation / Quality Control

8.4, Ltd Translation Translation

P . . Alyssa Chung Ma Mofan (Sirius Wolf)
mm;mm;rﬁnm Quality Control Quality Control
Alissa Staples / Sami Ragone / JP Wentz Chung-Kuan Chen / Edward Chiu Josh Lee  Wenyne Duyang / Lin Feivang / Melanie Chen

John Ricciardi / Hiroke Minamoto
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